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Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

ח1 וְיִפְתָּ֣
E–Yiftach
H3316

י הַגִּלְעָדִ֗
o–gil'adita
H1569

הָיָה֙
era
H1961

גִּבּ֣וֹר
herói–de
H1368

יִל חַ֔
valor
H2428

וְה֖וּא
e–ele
H1931

בֶּן־
filho–de–

ה אִשָּׁ֣
mulher
H0802

זוֹנָה֑
prostituta
H2181

וַיּ֥וֹלֶד
e–gerou
H3205

גִּלְעָ֖ד
Gil'ad
H1568

אֶת־
(a)
H0853

ח׃ יִפְתָּֽ
Yiftach
H3316

Era então Jefthe, o gileadita, valente e valoroso, porém filho d'uma prostituta: mas Gilead gerara a Jefthe.

לֶד2 וַתֵּ֧
E–deu–à–luz
H3205

שֶׁת־ אֵֽ
esposa–de–
H0802

גִּלְעָד֛
Gil'ad
H1568

ל֖וֹ
para–ele

בָּנִי֑ם
filhos

וַיִּגְדְּל֨וּ
e–cresceram
H1431

נֵי־ בְֽ
filhos–de–

ה הָאִשָּׁ֜
a–esposa
H0802

וַיְגָרְשׁ֣וּ
e–expulsaram
H1644

אֶת־
(a)
H0853

ח יִפְתָּ֗
Yiftach
H3316

וַיֹּ֤אמְרוּ
e–disseram
H0559

לוֹ֙
a–ele

א־ ֹֽ ל
Não–
H3808

תִנְחַל֣
herdarás
H5157

בְּבֵית־
em–casa–de–

ינוּ אָבִ֔
pai–nosso
H0001

י כִּ֛
porque

בֶּן־
filho–de–

ה אִשָּׁ֥
mulher
H0802

רֶת אַחֶ֖
outra
H0312

תָּה׃ אָֽ
tu

Tambem a mulher de Gilead lhe pariu filhos, e, sendo os filhos d'esta mulher já grandes, expelliram a Jefthe, e lhe 
disseram: Não herdarás em casa de nosso pae, porque és filho d'outra mulher.

וַיִּבְרַ֤ח3
E–fugiu
H1272

יִפְתָּח֙
Yiftach
H3316

מִפְּנֵי֣
de–face–de
H6440

יו אֶחָ֔
irmãos–seus
H0251

וַיֵּ֖שֶׁב
e–habitou
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
em–terra–de
H0776

ט֑וֹב
Tov
H2897

תְלַקְּט֤וּ וַיִּֽ
e–reuniram-se
H3950

אֶל־
a–
H0413

יִפְתָּח֙
Yiftach
H3316

ים אֲנָשִׁ֣
homens
H0376

ים רֵיקִ֔
vazios
H7386

וַיֵּצְא֖וּ
e–saíam
H3318

עִמּֽוֹ׃
com–ele

פ
¶

Então Jefthe fugiu de diante de seus irmãos, e habitou na terra de Tob: e homens levianos se ajuntaram com 
Jefthe, e sahiam com elle.

י4 וַיְהִ֖
E–foi
H1961

ים מִיָּמִ֑
de–dias
H3117

וַיִּלָּחֲמ֥וּ
e–lutaram

בְנֵֽי־
filhos–de–

עַמּ֖וֹן
'Ammon
H5983

עִם־
com–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisra'el
H3478

E aconteceu que, depois d'alguns dias, os filhos d'Ammon pelejaram contra Israel.

י5 וַיְהִ֕
E–foi
H1961

כַּאֲשֶׁר־
quando–

נִלְחֲמ֥וּ
lutaram

בְנֵֽי־
filhos–de–

עַמּ֖וֹן
'Ammon
H5983

עִם־
com–

יִשְׂרָאֵל֑
Yisra'el
H3478

֙ לְכוּ וַיֵּֽ
e–foram
H3212

זִקְנֵי֣
anciãos–de
H2205

ד גִלְעָ֔
Gil'ad
H1568

חַת לָקַ֥
para–buscar
H3947

אֶת־
(a)
H0853

ח יִפְתָּ֖
Yiftach
H3316

רֶץ מֵאֶ֥
de–terra–de
H0776

טֽוֹב׃
Tov
H2897

Aconteceu pois que, como os filhos d'Ammon pelejassem contra Israel, foram os anciãos de Gilead buscar a 
Jefthe da terra de Tob.
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וַיֹּאמְר֣ו6ּ
E–disseram
H0559

ח לְיִפְתָּ֔
a–Yiftach
H3316

ה לְכָ֕
Vem
H3212

יתָה וְהָיִ֥
e–serás
H1961

נוּ לָּ֖
para–nós

ין לְקָצִ֑
para–comandante
H7101

לָּחֲמָ֖ה וְנִֽ
e–lutaremos

בִּבְנֵי֥
contra–filhos–de

עַמּֽוֹן׃
'Ammon
H5983

E disseram a Jefthe: Vem, e sê-nos por Cabeça: para que combatamos contra os filhos d'Ammon.

וַיֹּ֤אמֶר7
E–disse
H0559

יִפְתָּח֙
Yiftach
H3316

לְזִקְנֵי֣
aos–anciãos–de
H2205

ד גִלְעָ֔
Gil'ad
H1568

א ֹ֤ הֲל
Não–é
H3808

אַתֶּם֙
vós

שְׂנֵאתֶ֣ם
odiastes
H8130

י אוֹתִ֔
(a)–mim
H0853

וַתְּגָרְשׁ֖וּנִי
e–expulsastes-me
H1644

ית מִבֵּ֣
de–casa–de

י אָבִ֑
pai–meu
H0001

וּמַדּ֜וּעַ
e–por–que
H4069

בָּאתֶ֤ם
viestes
H0935

֙ אֵלַי
a–mim
H0413

תָּה עַ֔
agora
H6258

ר כַּאֲשֶׁ֖
quando

צַ֥ר
angustiados

ם׃ לָכֶֽ
para–vós

Porém Jefthe disse aos anciãos de Gilead: Porventura não me aborrecestes a mim, e não me expellistes da casa 
de meu pae? porque pois agora viestes a mim, quando estaes em aperto?

8֩ וַיֹּאמְרוּ
E–disseram
H0559

י זִקְנֵ֨
anciãos–de
H2205

ד גִלְעָ֜
Gil'ad
H1568

אֶל־
a–
H0413

ח יִפְתָּ֗
Yiftach
H3316

֙ לָכֵן
Por–isso

עַתָּה֙
agora
H6258

בְנוּ שַׁ֣
voltamos
H7725

יךָ אֵלֶ֔
a–ti
H0413

וְהָלַכְתָּ֣
e–irás
H1980

נוּ עִמָּ֔
conosco

וְנִלְחַמְתָּ֖
e–lutarás

בִּבְנֵי֣
contra–filhos–de

עַמּ֑וֹן
'Ammon
H5983

וְהָיִ֤יתָ
e–serás
H1961

֙ לָּנ֙וּ
para–nós

אשׁ ֹ֔ לְר
para–cabeça

ל לְכֹ֖
para–todos
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
habitantes–de
H3427

ד׃ גִלְעָֽ
Gil'ad
H1568

E disseram os anciãos de Gilead a Jefthe: Por isso tornamos a ti, para que venhas comnosco, e combatas contra 
os filhos d'Ammon: e nos sejas por Cabeça sobre todos os moradores de Gilead.

אמֶר9 וַיֹּ֨
E–disse
H0559

ח יִפְתָּ֜
Yiftach
H3316

אֶל־
a–
H0413

זִקְנֵי֣
anciãos–de
H2205

ד גִלְעָ֗
Gil'ad
H1568

אִם־
Se–

ים מְשִׁיבִ֨
fazendo–voltar
H7725

ם אַתֶּ֤
vós

֙ אוֹתִי
(a)–mim
H0853

לְהִלָּחֵם֙
para–lutar

בִּבְנֵי֣
contra–filhos–de

עַמּ֔וֹן
'Ammon
H5983

וְנָתַ֧ן
e–der
H5414

יְהוָה֛
YHWH
H3068

ם אוֹתָ֖
(a)–eles
H0853

לְפָנָי֑
diante–de–mim
H6440

י אָנֹכִ֕
eu
H0595

אֶהְיֶה֥
serei
H1961

לָכֶ֖ם
para–vós

אשׁ׃ ֹֽ לְר
para–cabeça

Então Jefthe disse aos anciãos de Gilead: Se me tornardes a levar para combater contra os filhos d'Ammon, e o 
Senhor m'os dér diante de mim, então eu vos serei por Cabeça?

וַיֹּאמְר֥ו10ּ
E–disseram
H0559

זִקְנֵֽי־
anciãos–de–
H2205

גִלְעָ֖ד
Gil'ad
H1568

אֶל־
a–
H0413

ח יִפְתָּ֑
Yiftach
H3316

יְהוָ֗ה
YHWH
H3068

יִהְיֶה֤
será
H1961

֙ שֹׁמֵעַ֙
ouvinte
H8085

ינוּ ינוֹתֵ֔ בֵּֽ
entre–nós
H0996

אִם־
se–

א ֹ֥ ל
não
H3808

כִדְבָרְךָ֖
conforme–palavra–tua
H1697

ן כֵּ֥
assim

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
faremos

E disseram os anciãos de Gilead a Jefthe: O Senhor será testemunha entre nós, e assim o faremos conforme á 
tua palavra.
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וַיֵּ֤לֶך11ְ
E–foi
H3212

יִפְתָּח֙
Yiftach
H3316

עִם־
com–

זִקְנֵי֣
anciãos–de
H2205

ד גִלְעָ֔
Gil'ad
H1568

ימוּ וַיָּשִׂ֨
e–pôs

הָעָ֥ם
o–povo

אוֹת֛וֹ
(a)–ele
H0853

עֲלֵיהֶ֖ם
sobre–eles

אשׁ ֹ֣ לְר
para–cabeça

ין וּלְקָצִ֑
e–para–comandante
H7101

ר וַיְדַבֵּ֨
e–falou
H1696

ח יִפְתָּ֧
Yiftach
H3316

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
todas–
H3605

יו דְּבָרָ֛
palavras–suas
H1697

לִפְנֵי֥
diante–de
H6440

יְהוָה֖
YHWH
H3068

ה׃ בַּמִּצְפָּֽ
em–Mitspah
H4709

פ
¶

Assim Jefthe foi-se com os anciãos de Gilead, e o povo o poz por Cabeça e principe sobre si: e Jefthe fallou todas 
as suas palavras perante o Senhor em Mispah.

וַיִּשְׁלַח12֤
E–enviou
H7971

יִפְתָּח֙
Yiftach
H3316

ים מַלְאָכִ֔
mensageiros
H4397

אֶל־
a–
H0413

לֶךְ מֶ֥
rei–de
H4428

בְּנֵֽי־
filhos–de–

עַמּ֖וֹן
'Ammon
H5983

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

מַה־
O–que–
H4100

י לִּ֣
a–mim

ךְ וָלָ֔
e–a–ti

י־ כִּֽ
que–

אתָ בָ֥
vieste
H0935

אֵלַ֖י
a–mim
H0413

לְהִלָּחֵ֥ם
para–lutar

י׃ בְּאַרְצִֽ
em–terra–minha
H0776

E enviou Jefthe mensageiros ao rei dos filhos d'Ammon, dizendo: Que ha entre mim e ti, que vieste a mim a 
pelejar contra a minha terra?

וַיֹּאמֶר13֩
E–disse
H0559

לֶךְ מֶ֨
rei–de
H4428

בְּנֵי־
filhos–de–

עַמּ֜וֹן
'Ammon
H5983

אֶל־
a–
H0413

מַלְאֲכֵי֣
mensageiros–de
H4397

ח יִפְתָּ֗
Yiftach
H3316

י־ כִּֽ
Porque–

ח לָקַ֨
tomou
H3947

יִשְׂרָאֵ֤ל
Yisra'el
H3478

אֶת־
(a)
H0853

֙ אַרְצִי
terra–minha
H0776

בַּעֲלוֹת֣וֹ
quando–subiu–ele
H5927

יִם מִמִּצְרַ֔
de–Mitsrayim
H4714

מֵאַרְנ֥וֹן
de–'Arnon
H0769

וְעַד־
e–até–
H5704

ק הַיַּבֹּ֖
o–Yabboq
H2999

וְעַד־
e–até–
H5704

ן הַיַּרְדֵּ֑
o–Yarden
H3383

ה וְעַתָּ֕
e–agora
H6258

יבָה הָשִׁ֥
devolve
H7725

ן אֶתְהֶ֖
(a)–elas
H0853

בְּשָׁלֽוֹם׃
em–paz
H7965

E disse o rei dos filhos de Ammon aos mensageiros de Jefthe: Porquanto, saindo Israel do Egypto, tomou a 
minha terra, desde Arnon até Jabbok, e ainda até ao Jordão: torna-m'a pois agora em paz.

וַיּ֥וֹסֶף14
E–continuou
H3254

ע֖וֹד
ainda
H5750

ח יִפְתָּ֑
Yiftach
H3316

וַיִּשְׁלַח֙
e–enviou
H7971

ים מַלְאָכִ֔
mensageiros
H4397

אֶל־
a–
H0413

לֶךְ מֶ֖
rei–de
H4428

בְּנֵי֥
filhos–de

עַמּֽוֹן׃
'Ammon
H5983

Porém Jefthe proseguiu ainda em enviar mensageiros ao rei dos filhos d'Ammon,

וַיֹּ֣אמֶר15
E–disse
H0559

ל֔וֹ
a–ele

ה כֹּ֖
Assim
H3541

אָמַר֣
diz
H0559

ח יִפְתָּ֑
Yiftach
H3316

א־ ֹֽ ל
Não–
H3808

ח לָקַ֤
tomou
H3947

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisra'el
H3478

אֶת־
(a)
H0853

אֶרֶ֣ץ
terra–de
H0776

ב מוֹאָ֔
Mo'av
H4124

וְאֶת־
e–(a)
H0853

רֶץ אֶ֖
terra–de
H0776

בְּנֵי֥
filhos–de

עַמּֽוֹן׃
'Ammon
H5983

Dizendo-lhe: Assim diz Jefthe: Israel não tomou, nem a terra dos moabitas nem a terra dos filhos d'Ammon;
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י16 כִּ֖
Porque

בַּעֲלוֹתָ֣ם
quando–subiram–eles
H5927

מִמִּצְרָ֑יִם
de–Mitsrayim
H4714

לֶךְ וַיֵּ֨
e–foi
H3212

יִשְׂרָאֵ֤ל
Yisra'el
H3478

בַּמִּדְבָּר֙
pelo–deserto

עַד־
até–
H5704

יַם־
mar–de–
H3220

ס֔וּף
Suf
H5488

א ֹ֖ וַיָּב
e–veio
H0935

שָׁה׃ קָדֵֽ
Qadesh
H6946

Porque, subindo Israel do Egypto, andou pelo deserto até ao Mar Vermelho, e chegou até Cades.

וַיִּשְׁלַח17֣
E–enviou
H7971

יִשְׂרָאֵל֣
Yisra'el
H3478

ים  ׀מַלְאָכִ֣
mensageiros
H4397

אֶל־
a–
H0413

מֶלֶךְ֩
rei–de
H4428

׀אֱד֨וֹם 
'Edom
H0123

ר לֵאמֹ֜
dizendo
H0559

אֶעְבְּרָה־
Passarei–

נָּ֣א
por–favor
H4994

ךָ בְאַרְצֶ֗
em–terra–tua
H0776

א ֹ֤ וְל
e–não
H3808

שָׁמַע֙
ouviu
H8085

מֶלֶ֣ךְ
rei–de
H4428

אֱד֔וֹם
'Edom
H0123

וְגַ֨ם
e–também
H1571

אֶל־
a–
H0413

מֶ֧לֶךְ
rei–de
H4428

מוֹאָ֛ב
Mo'av
H4124

שָׁלַ֖ח
enviou
H7971

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

אָבָה֑
quis
H0014

וַיֵּ֥שֶׁב
e–habitou
H3427

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

שׁ׃ בְּקָדֵֽ
em–Qadesh
H6946

E Israel enviou mensageiros ao rei dos edomitas, dizendo: Rogo-te que me deixes passar pela tua terra. Porém o 
rei dos edomitas não lhe deu ouvidos; enviou tambem ao rei dos moabitas, o qual tambem não quiz: e assim 
Israel ficou em Cades.

וַיֵּ֣לֶך18ְ
E–foi
H3212

ר בַּמִּדְבָּ֗
pelo–deserto

סָב וַיָּ֜
e–rodeou
H5437

אֶת־
(a)
H0853

אֶ֤רֶץ
terra–de
H0776

אֱדוֹם֙
'Edom
H0123

וְאֶת־
e–(a)
H0853

אֶרֶ֣ץ
terra–de
H0776

ב מוֹאָ֔
Mo'av
H4124

א ֹ֤ וַיָּב
e–veio
H0935

מִמִּזְרַח־
de–nascente–de–
H4217

שֶׁמֶ֙שׁ֙
sol
H8121

לְאֶרֶ֣ץ
para–terra–de
H0776

ב מוֹאָ֔
Mo'av
H4124

יַּחֲנ֖וּן וַֽ
e–acamparam
H2583

בְּעֵבֶ֣ר
em–além–de
H5676

אַרְנ֑וֹן
'Arnon
H0769

וְלאֹ־
e–não–
H3808

֙ בָא֙וּ
entraram
H0935

בִּגְב֣וּל
em–fronteira–de
H1366

ב מוֹאָ֔
Mo'av
H4124

י כִּ֥
porque

אַרְנ֖וֹן
'Arnon
H0769

גְּב֥וּל
fronteira–de
H1366

ב׃ מוֹאָֽ
Mo'av
H4124

Depois andou pelo deserto, e rodeou a terra dos edomitas e a terra dos moabitas, e veiu do nascente do sol á 
terra dos moabitas, e alojaram-se d'além d'Arnon; porém não entraram nos limites dos moabitas, porque Arnon 
é limite dos moabitas.

וַיִּשְׁלַח19֤
E–enviou
H7971

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisra'el
H3478

ים מַלְאָכִ֔
mensageiros
H4397

אֶל־
a–
H0413

סִיח֥וֹן
Sichon
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
rei–de–
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
o–'emori
H0567

מֶלֶ֣ךְ
rei–de
H4428

חֶשְׁבּ֑וֹן
Cheshbon
H2809

וַיֹּ֤אמֶר
e–disse
H0559

לוֹ֙
a–ele

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisra'el
H3478

נַעְבְּרָה־
Passaremos–

נָּ֥א
por–favor
H4994

בְאַרְצְךָ֖
em–terra–tua
H0776

עַד־
até–
H5704

י׃ מְקוֹמִֽ
lugar–meu
H4725

Mas Israel enviou mensageiros a Sehon, rei dos amorrheos, rei de Hesbon: e disse-lhe Israel: Deixa-nos, peço-te, 
passar pela tua terra até ao meu logar.

וְלאֹ־20
E–não–
H3808

ין הֶאֱמִ֨
confiou
H0539

סִיח֤וֹן
Sichon
H5511

אֶת־
(a)
H0853

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisra'el
H3478

ר עֲבֹ֣
passar

בִּגְבֻל֔וֹ
em–fronteira–sua
H1366

ף וַיֶּאֱסֹ֤
e–reuniu
H0622

֙ סִיחוֹן
Sichon
H5511

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
todo–
H3605

עַמּ֔וֹ
povo–seu

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–acamparam
H2583

בְּיָהְ֑צָה
em–Yahats
H3096

חֶם וַיִּלָּ֖
e–lutou

עִם־
com–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisra'el
H3478

Porém Sehon não se fiou d'Israel para este passar nos seus limites; antes Sehon ajuntou todo o seu povo, e se 
acamparam em Jasa, e combateu contra Israel.
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יִּתֵּן21 וַ֠
E–deu
H5414

יְהוָ֨ה
YHWH
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
'Elohim–de–
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֜
Yisra'el
H3478

אֶת־
(a)
H0853

סִיח֧וֹן
Sichon
H5511

וְאֶת־
e–(a)
H0853

כָּל־
todo–
H3605

עַמּ֛וֹ
povo–seu

בְּיַד֥
em–mão–de
H3027

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

וַיַּכּ֑וּם
e–feriram–os
H5221

וַיִּירַשׁ֙
e–herdou
H3423

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisra'el
H3478

אֵת֚
(a)
H0853

כָּל־
toda–
H3605

אֶרֶ֣ץ
terra–de
H0776

י הָאֱמֹרִ֔
o–'emori
H0567

ב יוֹשֵׁ֖
habitante–de
H3427

רֶץ הָאָ֥
a–terra
H0776

יא׃ הַהִֽ
essa
H1931

E o Senhor Deus d'Israel deu a Sehon com todo o seu povo na mão d'Israel, e os feriram: e Israel tomou por 
herança toda a terra dos amorrheos que habitavam n'aquella terra.

וַיִּ֣ירְשׁ֔ו22ּ
E–herdaram
H3423

אֵ֖ת
(a)
H0853

כָּל־
toda–
H3605

גְּב֣וּל
fronteira–de
H1366

י הָאֱמֹרִ֑
o–'emori
H0567

֙ אַרְנוֹן מֵֽ
de–'Arnon
H0769

וְעַד־
e–até–
H5704

ק הַיַּבֹּ֔
o–Yabboq
H2999

וּמִן־
e–de–

ר הַמִּדְבָּ֖
o–deserto

וְעַד־
e–até–
H5704

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
o–Yarden
H3383

E por herança tomaram todos os limites dos anciãos, desde Arnon até Jabbok, e desde o deserto até ao Jordão.

ה23 וְעַתָּ֞
E–agora
H6258

׀יְהוָה֣ 
YHWH
H3068

אֱלֹהֵי֣
'Elohim–de
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Yisra'el
H3478

הוֹרִישׁ֙
desapossou
H3423

אֶת־
(a)
H0853

י הָאֱ֣מֹרִ֔
o–'emori
H0567

מִפְּנֵי֖
de–face–de
H6440

עַמּ֣וֹ
povo–seu

יִשְׂרָאֵל֑
Yisra'el
H3478

ה וְאַתָּ֖
e–tu

ׁנּוּ׃ תִּירָשֶֽ
herdarás–o
H3423

Assim o Senhor Deus d'Israel desapossou os amorrheos de diante do seu povo d'Israel: e os possuirias tu?

א24 ֹ֞ הֲל
Não–é
H3808

אֵת֣
(a)
H0853

ר אֲשֶׁ֧
que

ישְׁךָ֛ יוֹרִֽ
fizer–herdar–te
H3423

כְּמ֥וֹשׁ
Kemosh
H3645

יךָ אֱלֹהֶ֖
'Elohim–teu
H0430

אוֹת֥וֹ
(a)–ele
H0853

תִירָ֑שׁ
herdarás
H3423

וְאֵת֩
E–(a)
H0853

כָּל־
todo–
H3605

ר אֲשֶׁ֨
que

ישׁ הוֹרִ֜
desapossou
H3423

יְהוָה֧
YHWH
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
'Elohim–nosso
H0430

מִפָּנֵי֖נוּ
de–face–de–nós
H6440

אוֹת֥וֹ
(a)–ele
H0853

שׁ׃ נִירָֽ
herdaremos
H3423

Não possuirias tu aquelle que Camos, teu deus, desapossasse de diante de ti? assim possuiremos nós todos 
quantos o Senhor nosso Deus desapossar de diante de nós.

ה25 וְעַתָּ֗
E–agora
H6258

הֲט֥וֹב
Porventura–melhor

טוֹב֙
bom

ה אַתָּ֔
tu

מִבָּלָ֥ק
que–Balaq
H1111

בֶּן־
filho–de–

צִפּ֖וֹר
Tsippor
H6834

מֶלֶ֣ךְ
rei–de
H4428

מוֹאָב֑
Mo'av
H4124

הֲר֥וֹב
Porventura–contender
H7378

רָב֙
contendeu
H7378

עִם־
com–

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisra'el
H3478

אִם־
ou–

ם נִלְחֹ֥
lutar

נִלְחַ֖ם
lutou

ם׃ בָּֽ
contra–eles

Agora pois és tu ainda melhor do que Balac, filho de Zippor, rei dos moabitas? porventura contendeu elle em 
algum tempo com Israel, ou pelejou alguma vez contra elles?
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בֶת26 בְּשֶׁ֣
Quando–habitar
H3427

שְׂרָאֵל יִ֠
Yisra'el
H3478

בְּחֶשְׁבּ֨וֹן
em–Cheshbon
H2809

יהָ וּבִבְנוֹתֶ֜
e–em–filhas–dela
H1323

וּבְעַרְע֣וֹר
e–em–'Aro'er
H6177

יהָ וּבִבְנוֹתֶ֗
e–em–filhas–dela
H1323

וּבְכָל־
e–em–todas–
H3605

עָרִים֙ הֶֽ
as–cidades

אֲשֶׁר֙
que

עַל־
sobre–

יְדֵ֣י
mãos–de
H3027

אַרְנ֔וֹן
'Arnon
H0769

שְׁלֹ֥שׁ
três
H7969

מֵא֖וֹת
centos
H3967

שָׁנָה֑
ano
H8141

וּמַדּ֥וּעַ
e–por–que
H4069

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

ם הִצַּלְתֶּ֖
recuperastes
H5337

בָּעֵ֥ת
no–tempo
H6256

יא׃ הַהִֽ
esse
H1931

Emquanto Israel habitou trezentos annos em Hesbon e nas suas villas, e em Aroer e nas suas villas, em todas as 
cidades que estão ao longo d'Arnon, porque o não recuperastes n'aquelle tempo?

27֙ נֹכִי וְאָֽ
E–eu
H0595

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

חָטָא֣תִי
pequei
H2398

ךְ לָ֔
contra–ti

ה וְאַתָּ֞
e–tu

ה עֹשֶׂ֥
fazendo

י אִתִּ֛
comigo
H0854

רָעָ֖ה
mal

חֶם לְהִלָּ֣
para–lutar

י בִּ֑
contra–mim

ט יִשְׁפֹּ֨
Julgue
H8199

יְהוָה֤
YHWH
H3068

הַשֹּׁפֵט֙
o–Juiz
H8199

הַיּ֔וֹם
o–dia
H3117

בֵּ֚ין
entre
H0996

בְּנֵי֣
filhos–de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisra'el
H3478

ין וּבֵ֖
e–entre
H0996

בְּנֵי֥
filhos–de

עַמּֽוֹן׃
'Ammon
H5983

Tão pouco pequei eu contra ti! porém tu usas mal comigo em pelejar contra mim: o Senhor, que é juiz, julgue 
hoje entre os filhos d'Israel e entre os filhos de Ammon.

א28 ֹ֣ וְל
E–não
H3808

ע שָׁמַ֔
ouviu
H8085

לֶךְ מֶ֖
rei–de
H4428

בְּנֵי֣
filhos–de

עַמּ֑וֹן
'Ammon
H5983

אֶל־
a–
H0413

דִּבְרֵ֣י
palavras–de
H1697

ח יִפְתָּ֔
Yiftach
H3316

ר אֲשֶׁ֥
que

שָׁלַ֖ח
enviou
H7971

יו׃ אֵלָֽ
a–ele
H0413

פ
¶

Porém o rei dos filhos d'Ammon não deu ouvidos ás palavras de Jefthe, que lhe enviou.

י29 וַתְּהִ֤
E–foi
H1961

עַל־
sobre–

יִפְתָּח֙
Yiftach
H3316

ר֣וּחַ
espírito–de
H7307

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

ר וַיַּעֲבֹ֥
e–atravessou

אֶת־
(a)
H0853

הַגִּלְעָ֖ד
o–Gil'ad
H1568

וְאֶת־
e–(a)
H0853

ה מְנַשֶּׁ֑
Menashsheh
H4519

יַּעֲבֹר֙ וַֽ
e–atravessou

אֶת־
(a)
H0853

ה מִצְפֵּ֣
Mitspeh–de
H4708

ד גִלְעָ֔
Gil'ad
H1568

ה וּמִמִּצְפֵּ֣
e–de–Mitspeh–de
H4708

ד גִלְעָ֔
Gil'ad
H1568

עָבַ֖ר
atravessou

בְּנֵי֥
filhos–de

עַמּֽוֹן׃
'Ammon
H5983

Então o espirito do Senhor veiu sobre Jefthe, e atravessou elle por Gilead e Manasseh: porque passou até Mispah 
de Gilead, e de Mispah de Gilead passou até aos filhos d'Ammon.

ר30 וַיִּדַּ֨
E–fez–voto
H5087

ח יִפְתָּ֥
Yiftach
H3316

נֶדֶ֛ר
voto
H5088

לַיהוָה֖
a–YHWH
H3068

וַיֹּאמַר֑
e–disse
H0559

אִם־
Se–

נָת֥וֹן
dar
H5414

ן תִּתֵּ֛
deres
H5414

אֶת־
(a)
H0853

בְּנֵי֥
filhos–de

עַמּ֖וֹן
'Ammon
H5983

י׃ בְּיָדִֽ
em–mão–minha
H3027

E Jefthe votou um voto ao Senhor, e disse: Se totalmente deres os filhos d'Ammon na minha mão,
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וְהָיָה31֣
E–será
H1961

א הַיּוֹצֵ֗
o–que–sair
H3318

ר אֲשֶׁ֨
que

א יֵצֵ֜
sairá
H3318

מִדַּלְתֵ֤י
das–portas–de

֙ בֵיתִי
casa–minha

י לִקְרָאתִ֔
para–encontrar-me
H7125

י בְּשׁוּבִ֥
quando–retornar–eu
H7725

בְשָׁל֖וֹם
em–paz
H7965

מִבְּנֵי֣
de–filhos–de

עַמּ֑וֹן
'Ammon
H5983

וְהָיָה֙
e–será
H1961

יהוָ֔ה לַֽ
para–YHWH
H3068

הוּ וְהַעֲלִיתִ֖
e–farei–subir–o
H5927

ה׃ עוֹלָֽ
holocausto

פ
¶

Aquillo que, saindo da porta de minha casa, me sair ao encontro, voltando eu dos filhos d'Ammon em paz, isso 
será do Senhor, e o offerecerei em holocausto.

ר32 וַיַּעֲבֹ֥
E–atravessou

ח יִפְתָּ֛
Yiftach
H3316

אֶל־
a–
H0413

בְּנֵי֥
filhos–de

עַמּ֖וֹן
'Ammon
H5983

חֶם לְהִלָּ֣
para–lutar

ם בָּ֑
contra–eles

וַיִתְּנֵם֥    
e–deu–os
H5414

יְהוָה֖
YHWH
H3068

בְּיָדֽוֹ׃
em–mão–sua
H3027

Assim Jefthe passou aos filhos d'Ammon, a combater contra elles: e o Senhor os deu na sua mão.

ם33 וַיַּכֵּ֡
E–feriu–os
H5221

מֵעֲרוֹעֵר֩
de–'Aro'er
H6177

וְעַד־
e–até–
H5704

בּוֹאֲךָ֨
vires–a
H0935

ית מִנִּ֜
Minnit
H4511

ים עֶשְׂרִ֣
vinte
H6242

יר עִ֗
cidade

וְעַד֙
e–até
H5704

יםאָבֵל֣  כְּרָמִ֔
'Avel–Keramim
H0064

ה מַכָּ֖
derrota
H4347

גְּדוֹלָה֣
grande

ד מְאֹ֑
muito
H3966

֙ נְעוּ וַיִּכָּֽ
e–foram–humilhados
H3665

בְּנֵי֣
filhos–de

עַמּ֔וֹן
'Ammon
H5983

מִפְּנֵי֖
de–face–de
H6440

בְּנֵי֥
filhos–de

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisra'el
H3478

פ
¶

E os feriu com grande mortandade, desde Aroer até chegar a Minnith, vinte cidades, e até Abel-keramim; assim 
foram subjugados os filhos d'Ammon diante dos filhos d'Israel.

א34 ֹ֨ וַיָּב
E–veio
H0935

ח יִפְתָּ֣
Yiftach
H3316

֮ הַמִּצְפָּה
o–Mitspah
H4709

אֶל־
a–
H0413

֒ בֵּיתוֹ
casa–sua

וְהִנֵּ֤ה
e–eis
H2009

בִתּוֹ֙
filha–sua
H1323

יֹצֵא֣ת
saindo
H3318

לִקְרָאת֔וֹ
para–encontrá-lo
H7125

ים בְתֻפִּ֖
com–tamborins
H8596

וּבִמְחֹל֑וֹת
e–com–danças
H4246

וְרַק֙
e–somente
H7535

יא הִ֣
ela
H1931

ה יְחִידָ֔
única
H3173

ין־ אֵֽ
Não–havia–
H0369

ל֥וֹ
para–ele

נּוּ מִמֶּ֛
além–dela

ן בֵּ֖
filho

אוֹ־
ou–

ת׃ בַֽ
filha
H1323

Vindo pois Jefthe a Mispah, á sua casa, eis que a sua filha lhe saiu ao encontro com adufes e com danças: e era 
ella só a unica; não tinha outro filho nem filha.

35֩ וַיְהִי
E–foi
H1961

כִרְאוֹת֨וֹ
quando–viu–ele
H7200

הּ אוֹתָ֜
(a)–ela
H0853

וַיִּקְרַ֣ע
e–rasgou
H7167

אֶת־
(a)
H0853

יו בְּגָדָ֗
vestes–suas

וַיֹּא֙מֶר֙
e–disse
H0559

אֲהָ֤הּ
Ai
H0162

֙ בִּתִּי
filha–minha
H1323

עַ הַכְרֵ֣
Humilhar
H3766

נִי הִכְרַעְתִּ֔
humilhaste-me
H3766

תְּ וְאַ֖
e–tu

הָיִי֣תְ  
tornaste
H1961

כְרָ֑י בְּעֹֽ
entre–perturbadores–de–mim
H5916

י וְאָנֹכִ֗
e–eu
H0595

יתִי־ פָּצִ֤
abri–
H6475

֙ פִי
boca–minha
H6310

אֶל־
a–
H0413

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

אוּכַ֖ל
poderei
H3201

לָשֽׁוּב׃
voltar
H7725
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E aconteceu que, quando a viu, rasgou os seus vestidos, e disse: Ah! filha minha, muito me abateste, e és d'entre 
os que me turbam! porque eu abri a minha bocca ao Senhor, e não tornarei atraz.

אמֶר36 וַתֹּ֣
E–disse
H0559

יו אֵלָ֗
a–ele
H0413

֙ אָבִי
Pai–meu
H0001

יתָה פָּצִ֤
abriste
H6475

אֶת־
(a)
H0853

פִּי֙ךָ֙
boca–tua
H6310

אֶל־
a–
H0413

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

ה עֲשֵׂ֣
Faze

י לִ֔
a–mim

ר כַּאֲשֶׁ֖
como–que

יָצָא֣
saiu
H3318

יךָ מִפִּ֑
de–boca–tua
H6310

י אַחֲרֵ֡
depois–que

ר אֲשֶׁ֣
que

עָשָׂה֩
fez

לְךָ֙
para–ti

יְהוָה֧
YHWH
H3068

נְקָמ֛וֹת
vinganças
H5360

יךָ מֵאֹיְבֶ֖
de–inimigos–teus
H0341

מִבְּנֵי֥
de–filhos–de

עַמּֽוֹן׃
'Ammon
H5983

E ella lhe disse: Pae meu, abriste tu a tua bocca ao Senhor, faze de mim como saiu da tua bocca: pois o Senhor te 
vingou dos teus inimigos, os filhos d'Ammon.

וַתֹּא֙מֶר37֙
E–disse
H0559

אֶל־
a–
H0413

יהָ אָבִ֔
pai–dela
H0001

יֵעָ֥שֶׂה
Seja–feita

י לִּ֖
a–mim

הַדָּבָר֣
a–coisa
H1697

הַזֶּ֑ה
essa
H2088

ה הַרְפֵּ֨
Deixa-me
H7503

נִּי מִמֶּ֜
de–mim

שְׁנַיִ֣ם
dois
H8147

ים חֳדָשִׁ֗
meses
H2320

לְכָה֙ וְאֵֽ
e–irei
H3212

י וְיָרַדְתִּ֣
e–descerei
H3381

עַל־
sobre–

ים הָרִ֔ הֶֽ
as–montanhas
H2022

וְאֶבְכֶּה֙
e–chorarei
H1058

עַל־
sobre–

י בְּתוּלַ֔
virgindade–minha
H1331

י אָנֹכִ֖
eu
H0595

]ורעיתי[
[K]
H7453

י׃( )וְרֵעוֹתָֽ
e–companheiras–minhas
H7453

Disse mais a seu pae: Faça-se-me isto: deixa-me por dois mezes que vá, e desça pelos montes, e chore a minha 
virgindade, eu e as minhas companheiras.

וַיֹּ֣אמֶר38
E–disse
H0559

כִי לֵ֔
Vai
H3212

וַיִּשְׁלַ֥ח
e–enviou
H7971

הּ אוֹתָ֖
(a)–ela
H0853

שְׁנֵי֣
dois
H8147

ים חֳדָשִׁ֑
meses
H2320

לֶךְ וַתֵּ֤
e–foi
H3212

הִיא֙
ela
H1931

יהָ וְרֵ֣עוֹתֶ֔
e–companheiras–dela
H7464

בְךְּ וַתֵּ֥
e–chorou
H1058

עַל־
sobre–

בְּתוּלֶ֖יהָ
virgindade–dela
H1331

עַל־
sobre–

ים׃ הֶהָרִֽ
as–montanhas
H2022

E disse elle: Vae. E deixou-a ir por dois mezes: então foi-se ella com as suas companheiras, e chorou a sua 
virgindade pelos montes.

י39 וַיְהִ֞
E–foi
H1961

ץ  ׀מִקֵּ֣
ao–fim–de
H7093

שְׁנַיִ֣ם
dois
H8147

ים חֳדָשִׁ֗
meses
H2320

וַתָּשָׁ֙ב֙
e–voltou
H7725

אֶל־
a–
H0413

יהָ אָבִ֔
pai–dela
H0001

וַיַּ֣עַשׂ
e–fez

הּ לָ֔
a–ela

אֶת־
(a)
H0853

נִדְר֖וֹ
voto–seu
H5088

ר אֲשֶׁ֣
que

נָדָ֑ר
votou
H5087

וְהִיא֙
e–ela
H1931

לאֹ־
não–
H3808

יָדְעָה֣
conheceu
H3045

ישׁ אִ֔
homem
H0376

וַתְּהִי־
e–tornou-se–
H1961

ק חֹ֖
estatuto
H2706

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
em–Yisra'el
H3478

E succedeu que, ao fim de dois mezes, tornou ella para seu pae, o qual cumpriu n'ella o seu voto que tinha 
votado: e ella não conheceu varão; e d'aqui veiu o costume d'Israel,

ים 40 ׀מִיָּמִ֣
De–dias
H3117

ימָה יָמִ֗
em–dias
H3117

תֵּלַכְ֙נָה֙
iam
H3212

בְּנ֣וֹת
filhas–de
H1323

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisra'el
H3478

לְתַנּ֕וֹת
para–lamentar
H8567

לְבַת־
a–filha–de–
H1323

ח יִפְתָּ֖
Yiftach
H3316

י הַגִּלְעָדִ֑
o–gil'adita
H1569

עַת אַרְבַּ֥
quatro
H0702

ים יָמִ֖
dias
H3117

בַּשָּׁנָֽה׃
no–ano
H8141
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Que as filhas d'Israel iam de anno em anno a lamentar a filha de Jefthe, o gileadita, por quatro dias no anno.


